Net-Haiku (Early Winter 2015)

Selected by Hasegawa Kai < http://gokoo.main.jp>
translated by Kim and Pat

AEBLERTDHZEBELITN icplipuiz2
kogarashi to tabi suru koto mo tanoshikere Nishikawa, Yaho

season word: kogarashi/ cold wintry wind

to travel
with the cold wintry wind

also is enjoyable,

HHIER L Lo oo b5D0E H AR UL
ochiba taku shikamettsura no hitohi kana Yamamoto, Shiho

season word: ochiba / fallen leaves

burning fallen leaves
wearing a frown

all day long

TOE Z ARIZiERTLES A LIZ
tsuyu no yo o konna ni toku kite shimau Yamamoto, Shiho

season word: tsuyu/ dew

having come so far
in this transient world

of dew

FANETH EOREIIDbADOH D Erx KF &

kajin nete ato no yonaga wa ware no mono Sasaki, Maki



season word: yonaga / long night

the family asleep
the rest of the long night

1S my own
W DRDDH VTV LD D LAk
totei no kitsutsu arikeri yama ga naru Yamamoto, Tojun

season word: totei/ god of winter

the god of winter
drawing near —

mountains rumble

BEZ L2 EOTEILDOEZITY HELA
yokikoto o omoite samusa shinogikeri Inoue, Jiro

season word: samusa / coldness

thinking of good things
I am able to

withstand the cold

JRRCBEYE & 70 0 Uil [ Hy FRtE 1
kogarashi ya haikyo to narishi yuenchi Inagaki, Kyoko

season word: kogarashi/ cold wintry wind

cold wintry wind —
falling into ruins

the amusement park



A ORI B 4 0K 3Rl )~ 72
deaigashira ni kibisu o kaesu itachi kana

season word: itachi/ weasel

the weasel
at the moment of our encounter

makes an about-face

AR S TAR O EERS

getsuyo wa sate koen no ochibakaki

[EESONEPZA

Nishino, Hiromi

AEHE D

Suwa, Thori

season word: ochibakaki/ raking fallen leaves

1t’s Monday
all right, I will rake

fallen leave in the park

TRIR LR L 72 DB 72
ketsuzen to hadakagi to naru keyaki kana

season word: hadakagi/ bare tree

resolutely
the zelkova becomes

a naked tree

AT

Yamamoto, Tojun



